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1 Introduction 

 
Les systèmes de caméra de la série ExCam (type 08), résistants à l'écrasement, font 

partie de l'équipement électrique certifié selon les directives ATEX et IECEx et admis à 

l'exploitation dans les zones à risque d'explosion, poussière et gaz, ainsi que dans 

l'industrie minière. 

 

Il est autorisé d'utiliser ces caméras dans les zones explosibles 1, 2, 21, 22, y compris 

les groupes d'explosibilité IIC (par ex. acétylène) et IIIC (poussière conductrice et in-

flammable), ainsi que dans l'industrie minière (seulement en commençant du type T08-

VA … chiffre du type). 

 

Selon les essais de laboratoire, les caméras de la série T08-VA … dans la limite du 

groupe des appareils I (industrie minière) peuvent être utilisées dans les zones, où le 

risque de l'endommagement mécanique est classé par l'utilisateur comme "bas".   Pour 

l'utilisation dans les zones avec un haut risque des endommagements mécaniques, les 

composants optiques (glace d'observation) doivent être munis de la protection corres-

pondante (grille etc.).   

 

La certification du type T08-VA… de la série ExCam permet aussi l'utilisation des camé-

ras mobile inexplosibles (conduite à main etc.) 

 

 

2 Spécifications 

2.1 Paramètres de la protection contre i'explosion 

 
2.1.1 T08-VAx.x.x.x-X-X-X-X 

 

Identification de l'équipement 

selon la directive 2014/34/EU :        II 2G (zones 1 et 2) 

       II 2D (zones 21 et 22) 

       I M2 

 

Protection contre l'explosion (gaz) :  Ex d IIC T6 Gb ou 

 Ex d IIC T5 Gb ou 

 Ex d IIB T6 Gb ou 

 Ex d IIB T5 Gb 

Protection contre l'explosion (poussière) :Ex tb IIIC T80°C Db IP68 ou 

 Ex tb IIIC T95°C Db IP68 ou 

 

Protection contre l'explosion (industrie minière)Ex d I Mb 
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2.1.2 T08-TNXCD-X-X-X-X 

Identification de l'équipement 

selon la directive 2014/34/EU :       II 2G (zones 1 et 2) 

       II 2D (zones 21 et 22) 

 

Protection contre l'explosion (gaz) : Ex d IIC T6 Gb ou 

 Ex d IIB T6 Gb ou 

Protection contre l'explosion (poussière) Ex tb IIIC T80°C Db IP66 ou  

 Ex tb IIIC T80°C Db IP67 ou 

 Ex tb IIIC T80°C Db IP68 ou 

 
 
2.1.3 Références normatives et certificat 

Normes fondamentales (gaz)  IEC 60079-0:2011, EN 60079-0:2012 

 IEC 60079-1:2007, EN 60079-1:2007 

 IEC 60079-11:2011, EN 60079-11:2012 

 IEC 60079-18:2009, EN 60079-18:2009 

 IEC 60079-28:2006/ ISH1:2014,  

 EN 60079-28:2007 (supplément 1:2014-09) 

 GOST R IEC 60079-0-2011 

 GOST IEC 60079-1-2011 

 

Normes fondamentales (poussière)  IEC 60079-31:2008, EN 60079-31:2009 

 GOST R IEC 60079-31-2010 

 

Laboratoire autorisé d'essai :  TÜV Rheinland (numéro 0035) 

Certificats CE d'essai du modèle standard :  TÜV 14 ATEX 7539 X 

 IECEx TUR 14.0026X 

Annexe / index de la révision :  01 

Rapport d'essais  ATEX :  557/Ex539.00/14 

Rapport d'essais  IECEx :  DE/TUR/ExTR14.0026/00 

Rapport d'essais sur l'estimation de la qualité :  DE/BVS/QAR14.0006/00 
 
 

2.2 Paramètres électrotechniques 

2.2.1 Alimentation électrique 

Les valeurs électrotechniques limites mentionnées ci-dessous sont maximales dans le 

cadre de l'admission. 

Prenez, s'il vous plaît, en considération les valeurs indiquées pour l'équipement concret 

dans les manuels correspondants de son exploitation ! 

 
Type T08... :   

Tension d'entrée UIN:   12 …    60 V DC ou 

 UIN:  20 …  240 V AC 
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Puissance et températures 
 
Le tableau 3-1 plus bas, présente de manière évidente l'alimentation électrique ther-

mique de tous les types de corps de la caméra T08 ExCam en fonction de la classe des 

températures. Les limites de puissance étaient établies dans le cadre de la tolérance et 

des conceptions de la protection contre l'explosion du type T08, et sont obligatoires.    

 
 

T08- 

T6 (85° C – 5 K) T5 (100° C – 15 K) 
TAMB TAMB 

40° C 50° C 60° C 70° C 40° C 50° C 60° C 70° C 75° C 

VA1.1.x.x 17,4 W 13,0 W 8,7 W 4,3 W 19,6 W 
15,2 
W 

10,9 W 6,5 W 4,3 W 

VA1.1.x.x* 
(Vernissage 

1
) 

19,0 W 14,3 W 9,5 W 4,8 W 21,4 W 
16,7 
W 

11,9 W 7,1 W 4,8 W 

VA1.2.x.x 18,2 W 13,6 W 9,1 W 4,5 W 20,5 W 
15,9 
W 

11,4 W 6,8 W 4,5 W 

VA1.2.x.x* 
(Vernissage

4
) 

21,1 W 15,8 W 10,5 W 5,3 W 23,7 W 
18,4 
W 

13,2 W 7,9 W 5,3 W 

VA2.1.x.x 22,2 W 16,7 W 11,1 W 5,6 W 25,0 W 
19,4 
W 

13,9 W  8,3 W 5,6 W 

VA2.1.x.x* 
(Vernissage

4
) 

25,0 W 18,8 W 12,5 W 6,3 W 28,1 W 
21,9 
W 

 15,6 W 9,4 W 6,3 W 

VA2.2.x.x 25,0 W 18,8 W 12,5 W 6,3 W 28,1 W 
21,9 
W 

15,6 W 9,4 W 6,3 W 

VA2.2.x.x* 
(vernis

4)
 

26,7 W 20,0 W 13,3 W 6,7 W 30,0 W 
23,3 
W 

16,7 W 
10,0 
W 

6,7 W 

TNXCD 57,1 W 42,9 W 28,6 W n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. 

 
 
2.3 D'autres données techniques 

 
Température admissible (stockage)2:  
T08-VAx.x.x.x 

-60° C … +85° C (Tmax) 
T08-TNXCD 

-20° C … +80° C (Tmax) /avec l'anneau torique du Viton 

-30° C … +80° C (Tmax) /avec l'anneau torique NBR 70 (du caoutchouc nitrilique)  

-50° C … +80° C (Tmax) /avec l'anneau torique de la silicone VMQ 

 

  

                                            
1
 Le revêtement de surface du boîtier n'est pas clairement spécifié; laquage humide avec DURALMIT® 2K-PUR (réticulation isocya-

nate et résine acrylique modificatrice polyester) 
2
 La limite de la température, se rapportant à la protection contre l'explosion (essais au laboratoire : 336 heures max. 90 % humidité 

rel./  -65° C+5 K….105° C – 20 K marge de sécurité) 



 
 
 

 
 
 

Document id. 140721-PT08BAU-SS-Ex Installationsanleitung rev.04 FR, Page 7 d' 46 

Température ambiante supportée T08-VAx.x.x.x  

(Dans l'exploitation)3  -60 °C … +75 °C (TAMB) 
 T08-TNXCD 

 -20° C … +60° C (Tamb) /avec l'anneau torique du Viton 

 -30° C … +60° C (Tamb)/avec l'anneau torique NBR 70 (du caoutchouc nitrilique)  

 -50° C … +60° C (Tamb /avec l'anneau torique de la silicone VMQ 

 

Température max. de la surface T6: T08-VAx.x.x.x/ T08-TNXCD  

 +80° C (TVA_SUR T6) 

Température max. de la surface T5: T08-VAx.x.x.x  

 +85° C (TVA_SUR T5) 

 T08-TNXCD 

 n.a. (TVA_SUR T5) 

 

Température fonctionnelle (MTBF)4: cf. le manuel correspondant pour la série T08, 

p. ex. ExCam IP135x, IPM1145-L, IPQ6045 etc.! 

 

Catégorie de protection EN 60529/IEC 529:  

T08-VAx.x.x.x   

 IP68 (condition d'essai 24 h, 3 m de colonne d'eau, 5° C),  

il est recommander d’utiliser la protection mécanique supplémentaire contre les jets 

d'eau 

T08-TNXCD 

IP68 (immersion pour un temps long, standard) 

IP66 (jets d'eau,) classe IP d'après la demande 

 

Résistance aux substances chimiques :  D'après la demande 

 
Matière du corps :  

Acier inoxydable (EN 10027-2)  

n°de la matière 1.4301 (X5CrNi18-10), AISI 304  

n°de la matière 1.4305 (X8CrNiS18-9), AISI 303  

n°de la matière 1.4401 (X5CrNiMo17-12-2), AISI 316 

n°de la matière 1.44045 (X2CrNiMo17-12-2), AISI 316L n°de la matière 1.4571 

(X6CrNiMoTi17-12-2), AISI 316Ti 

 
 
  

                                            
3
 Limites « maximales » de température ambiante pour l'explosion durant l'utilisation / capacité d’utilisation de la caméra 

4
 La gamme fonctionnelle des températures (MTBF) se trouve toujours à l'intérieur des limites de température, se rapportant à la 

protection contre l'explosion, et dépend de la gamme fonctionnelle du type de la caméra ou, d'autres composants mécaniques et 
électriques encastrés, des constructions encastrées / des dimensions du réchauffeur avec le coefficient positif de température, du 
système de refroidissement de la société „SAMCool Jacket“ etc. 
5
 Acier inoxydable, standard 
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Ajustements (T08-VA …) pour 
les jeux cylindriques résistants à l'arrivée de la flamme, selon DIN ISO 286-1 
 

T08-VA1.x.x.x.x :  𝒅𝒇𝟕
𝑯𝟖, Diamètre nominal: 57 mm, 

  Position du champ de tolérance :   -60...-30 [µm]   ̶ 0...+46 [µm] 
 Longueur du jeu:     L1=13,0 [mm], L2=16,2 [mm] 

T08-VA2.x.x.x.x :  𝒅𝒇𝟕
𝑯𝟖, Diamètre nominal: 91mm, 

  Position du champ de tolérance : -71...-36 [µm]   ̶ 0...+54 [µm] 
  Longueur du jeu :     L1=15,0 [mm], L2=23,0 [mm] 
 
Jeux filetés résistants à l'arrivée de la flamme  
Corps de coupole TNXCD Dome 
 
T08-TNXCD :  Filetage métrique de précision, M188*1.5,  
  catégorie 6H, spires portant de filetage > 5  
 
Surface de l'ajustement cylindrique (T08-VA …) 
Moyenne arithmétique de la hauteur des irrégularités selon DIN ISO 468 
 
T08-VA1.x.x.x.x :  Ra ≤ 6,3 µm 
T08-VA2.x.x.x.x :  Ra ≤ 6,3 µm 
 
 

3 Indications générales de sécurité et de conditions spéciales 

 

Attention! 

Les caméras du type T08 de la série ExCam® ne conviennent pas pour 

la zone 0 et la zone 20.  Respectez absolument la température de l'en-

tourage, la classe de la température et le groupe du risque d'explo-

sion, indiqués sur la plaque de constructeur.  On interdit les recons-

tructions ou les changements de la caméra.  Il n'est permis d'utiliser la 

caméra que selon la destination, en état intact et irréprochable. 

 

 

Attention! 

Pour la réparation il n'est permis d'utiliser que les pièces originales de 

la société Samcon Prozessleittechnik GmbH. Il n'est permis de pro-

duire les travaux de réparation concernant la protection contre l'ex-

plosion qu'à la société Samcon Prozessleittechnik GmbH conformé-

ment aux prescriptions locales. 

 

 

Attention! 

Lors d'installation et d'assemblage prenez en considération les 

sources extérieures de la chaleur et/ou du froid.  Respectez la gamme 

admissible des températures! 
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Attention! 
En cas d'utilisation de la caméra ExCam dans l'industrie minière avec 
"un haut" risque des endommagements mécaniques il est absolument 
nécessaire d'assurer la présence du dispositif pour la protection des 
composants translucides (grille, etc.) 

 

 

Attention! 

Respectez les indications préventives sur la plaque de constructeur: 

 

„! NE PAS OUVRIR SOUS LA TENSION !" 

 

„! NE PAS OUVRIR DANS LES ZONES EXPLOSIBLES !“ 

 

Remarque :  il est nécessaire de demander la permission pour l'exploi-

tation en fonction du zonage !    

L'apparition de l'atmosphère explosible doit être obligatoirement con-

juré pendant l'ajustage de la caméra ! 

 

 

Si vous utilisez la caméra dans des zones protégées contre l'explo-

sion de poussières, respectez les réglementations nationales en vi-

gueur en matière de températures et de poussières admissibles. 

 

 

Avant la mise en exploitation la caméra doit être contrôlée selon les instructions 

que vous trouverez au paragraphe  (Mise en exploitation).   

 

Respectez les prescriptions nationales de la sécurité et de la protection contre les 

avaries, ainsi que les indications de sécurité du travail ci-dessus, dans les instruc-

tions en question !   
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4 Domaine d'utilisation 

 

Les caméras de la série ExCam® sont destinées à l'observation des systèmes ou des 

zones explosibles à l’intérieur et à l’extérieur des locaux. En cas d'utilisation de la caméra 

il est nécessaire de respecter les paramètres et les indications du constructeur.  Pendant 

l'utilisation de la caméra faites attention aux point 3 et 4. 

Une autre utilisation de la caméra, non indiqué ici, n'est pas permise sans confirmation 

écrite de la société Samcon Prozessleittechnik GmbH.    

 

La caméra T08 peut être utilisée dans les zones explosibles 1 et 2, ainsi que dans les 

zones 21 et 22 selon EN 60079-10 ! Son utilisation n'est permise que dans la limite du 

type de la protection contre l'explosion et de la classe des températures indiquées pour 

celle-ci dans le certificat. 

 

Attention! 

Respectez les paramètres et les indications sur la plaque constructeur! 

 

 

Attention! 

En cas d'utilisation de la caméra ExCam dans l'industrie minière avec 

"un haut" risque des endommagements mécaniques il est absolument 

nécessaire d'assurer la présence du dispositif pour la protection des 

composants translucides (accessoires). 

 
 
Attention! 

Il n'est pas admis d'utiliser la caméra ExCam avec la clé modèle 
TNXCD dans l'industrie minière. 
 
 
Attention! 

Il n'est admis d'utiliser la caméra ExCam avec la clé modèle TNXCD 
qu'à la poste fixe (le déplacement manuel est interdit). 

 

 

Les matières premières utilisées pour le corps, y compris les pièces extérieures métal-

liques, se composent des matières de haute qualité assurant la protection contre la cor-

rosion correspondant au domaine d'utilisation et la résistance aux substances chimiques 

dans l'atmosphère industrielle ordinaire. 
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5 Transport et stockage 

 

 Évitez les coups et les collisions. 

 Contrôlez, s'il n'y pas d'endommagements de l'emballage ou de la caméra elle-

même. 

 Gardez la caméra dans une place sèche, protégée contre les influences atmos-

phériques dans l'emballage original ou protégez celle-ci contre la boue et les in-

fluences atmosphériques jusqu'à l'installation définitive. 

 Évitez l'influence des chaleurs ou du grand froid. 

 

 

6 Mise en marche 

6.1 Installation 

Des prescriptions nationales, ainsi que des règles générales techniques sont en vigueur 

pour l'installation de la caméra et son utilisation.   Avant l'installation il faut vérifier la ca-

méra n’a pas subit d’endommagements du corps et du fil pendant le transport. Il n'est 

permis de faire l'installation, la connexion au réseau électrique et la mise en exploitation 

qu'aux spécialistes qualifiés ayant la formation correspondante. 

 

 

Attention! 

Pendant l'installation et l'assemblage prenez en considération les 

sources extérieures de chaleur et/ou de froid.   Respectez la gamme 

admissible des températures! 

 

 

Attention! 

La longueur minimale du fil de connexion ne doit pas dépasser trois 

mètres! 

Le fil de jonction doit être posé là où il peut être protégé ! 

 

 

Attention! 

En cas d'utilisation de la caméra ExCam dans l'industrie minière avec 
"un haut" risque d’endommagements mécaniques il est absolument 
nécessaire d'assurer la présence du dispositif pour la protection des 
composants translucides (accessoires). 
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6.1.1 Type T08-VAx.x.x.x 

 

Pour une meilleure observation, la caméra peut être montée sur des pieds articulés (ac-

cessoires).  Pour cela est prévue une came de montage avec les orifices percés de 6,5 

mm ou 8,5 mm, soudée sur le corps de la caméra. Il y a des pieds murals de diverses 

dimensions. Il peut être fixé dans n'importe quelle position par quatre orifices prévus à 

cet effet. 

        
 

Fig 10-1 T08-VAx.x.x.x Possibilités de l'installation  

 

Pour l'observation du processus on peut monter la caméra à l'aide des fixations articu-

lées dans la position plus convenante pour un cas concret : 

 
La description détaillée des accessoires accessibles se trouve dans la notice d'exploita-

tion correspondante. 
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6.1.2 Type T08-TNXCD 

 

L'installation de la caméra PTZ du type T08-TNXCD se fait dans la position suspendue 

(la coupole translucide est tournée en bas).  Pour cela la caméra de coupole peut être 

fixée au mur par l'intermédiaire de six orifices filetés M8x1,25 dans la collerette du cou-

vercle et la chaise murale - à l'aide du profil en forme de L (accessoire) ou au plafond par 

les œillets et les chaînons.   Il est nécessaire de fixer le corps de la caméra par „Safety“, 

(faisant partie de la livraison), pour éviter la chute des charges lourdes. 

 

 

6.2 Ouverture et fermeture des corps    

6.2.1 Type T08-VAx.x.x.x 

 

 

Attention! Il n'est permis d'ouvrir les corps du type T08-VAx.x.x.x ré-

sistant à la compression que si cela est prévu par la notice d'exploita-

tion de la caméra correspondante, par exemple, pour l'ajustage ma-

nuel des objectifs vari-focaux, l'éloignement ou le remplacement de la  

mémoire flash SD, le remplacement de la pièce d'étanchéité plate Gy-

lon, etc. 

 

 

Attention! Respectez les indications préventives sur la plaque cons-

tructeur : 

 

„! NE PAS OUVRIR SOUS LA TENSION ET PRESSION!" 

 

ou 

 

„! NE PAS OUVRIR DANS LES ZONES EXPLOSIBLES !“ 

 

Remarque : il est nécessaire de demander la permission pour l'exploi-

tation en fonction du zonage !  

L'apparition de l'atmosphère explosible doit être obligatoirement con-

juré pendant l'ajustage de la caméra ! 

 

 

Il n'est permis d'ouvrir le corps dans la série T08 ExCam que pour les buts fonctionnels 

et si cela est prévu par la notice d'exploitation correspondante.  Dans tous les autres cas 

il n'est permis d'ouvrir et fermer les corps inexplosibles qu'au personnel autorisé de la 

société SAMCON Prozessleittechnik GmbH.   

Si à travers le verre borosilicaté d'épreuve sont visibles quelques endommagements, 

anomalies ou changements, par exemple, les pièces séparées, les changements de la 
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couleur ou les inclusions des liquides (non le condensat !) au-dedans de la caméra Ex-

Cam, le fabricant SAMCON Prozessleittechnik GmbH devra le contrôler.    

 
Faites attention à l'observation des points suivants : 
 

Avant l'ouverture du corps du type T08-VAx.x.x.x il est nécessaire, peut être, d'éloigner le 
couvercle protégeant contre les intempéries ou d'autres accessoires extérieurs. 
 

- Pour ouvrir le corps il ne suffit que d'affaiblir la collerette des fils arrière.  Il est in-

terdit de démonter l'adaptateur optique sur le devant. 

 

- Il faut affaiblir ou démonter les raccords filetés de la collerette et du corps de la 

caméra : 

 

o T08-VA1.x.K1.x: 6x M4*0,7 Vis à tête cylindrique, hexaèdre intérieur 

   10mm, 1.4404 A4-70 (DIN912/ ISO4762) 

o T08-VA1.x.K2.x: 5x M4*0,7 Vis à tête cylindrique, hexaèdre intérieur 

   25mm, 1.4404 A4-70 (DIN912/ ISO4762) 

o T08-VA2.x.K1.x: 8x M4*0,7 Vis à tête cylindrique, hexaèdre intérieur 

   12mm, 1.4404 A4-70 (DIN912/ ISO4762) 

o T08-VA2.x.K2.x: 7x M4*0,7 Vis à tête cylindrique, hexaèdre intérieur 

     30mm, 1.4404 A4-70 (DIN912/ ISO4762) 

 

- Utilisez l'outil prévu à cet effet ou la clé Allen faisant partie de la livraison    

et les anneaux à ressort correspondants (DIN 127 A),  

cf avec ill. 10-7 

  

- Évitez le contact de la peau ou des vêtements avec le filetage. Il y en a LOC-

TITE® 243 ™   

(la base chimique : dimetacrilatéther) pour l'étanchement, ainsi que la protection 

du raccord fileté contre l'affaiblissement spontanée à cause des coups et des vi-

brations. 
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Fig. 10-7 Ouverture de la caméra ExCam T08-VAx.x.x.x de  

 
 
Sortir la collerette du câble et du fil de jonction en arrière prudemment et justement en 
ligne droite (cf Fig. 10-7).  Danger d’entortillement !  À cause de la pression basse, le 
démontage de la collerette peut être problématique. 

 

- Il est nécessaire de protéger l'ajustement cylindrique du jeu et de la collerette du 

corps contre l’entortillement !  Danger de l'endommagement du jeu résistant à 

l’arrivée de la flamme (DIN EN 60079-1:2008)! 

Évitez le contact de la peau ou des vêtements avec l'ajustement cylindrique.  Il y a 

une pâte d'huile lubrifiante (MOLYKOTE P-40) pour la protection de la surface 

contre la rouille et les charges mécaniques. 

 

- Attention! Les pièces encastrées (module de caméra, optique, régulateur de la 

température etc.), fixées par l'intermédiaire de l'adaptateur de montage sur la col-

lerette des fils, demandent une grande prudence.   Risque d'endommagement !  

 
- Attention! En cas du démontage de la collerette évitez d'endommager ou le salir le 

joint plan de la matière Gylon (style 3504 bleu clair)! 

 

- À la fin des opérations avec les pièces encastrées il est nécessaire de refermer 

tout de suite le corps. Aucun corps étranger ne doit pénétrer l’intérieur du boitier !   

 

- Refermez le corps en effectuant les mêmes opérations que pendant l'ouverture, 

mais dans l’ordre inverse.  Respectez les indications suivantes concernant la sé-

curité du travail :  

 

 

Attention! 

Pour assurer la protection contre l'explosion et la catégorie de la pro-

tection IP du corps, posez la collerette jusqu'à la butée. 
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Attention! 

En cas du serrage démesuré du raccord fileté l'appareil peut être en-

dommagé. 

   

Attention! 

Veillez à ce que ne soient pas endommagés la surface du perçage et le 

cylindre (ajustement) du jeu résistant à l’arrivée de la flamme. 

 

Attention! 

Veillez à ce que les joints du corps ne soient pas endommagés et res-

tent propres. 

 

Attention! 

En cas d'endommagement mécanique du jeu d'ajustement il est inter-

dit d'utiliser le corps ! 

 

  Attention! 

  Évitez la pénétration des corps étrangers dans le corps de l'appareil. 

 

 

 

 

- On ne permet que l'utilisation des boulons originaux de la livraison en état intact et 

propre.  Poser de nouveau les moyens de protection contre le dévissage (an-

neaux à ressort DIN 127 A). 

 

- Le joint plan de Gylon doit être posé conformément au schéma des orifices de la 

collerette, sans endommagements.  Le surfaçage peut être n'importe quel.   

 

- Si en fermant le corps on découvre que la surface du jeu de l'ajustement est salie 

ou il n'y a pas assez de graisse,  

il faut la nettoyer par avec une serviette propre et un agent de lavage adéquat et 

puis appliquer la graisse appropriée. 

 

- Les raccords filetés du corps de la collerette et du corps de la caméra doivent être 

serrés avec le moment de rotation de 3 Nm en sautoir.  En cas de tension trop 

forte du boulon on ne peut pas exclure la possibilité d'arrachement de la tête cy-

lindrique et le corps peut perdre la classe de protection contre l'explosion et la ca-

pacité de résister à la pression. 
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6.2.2 Type T08-TNXCD 

 

 

Attention! Il n'est permis d'ouvrir les corps de coupole du type T08-

TNXCD résistant à la compression que si cela est prévu par le manuel 

d'exploitation de la caméra correspondante, par exemple, pour l'ajus-

tage manuel, l'enlèvement ou le remplacement de la carte mémoire 

SDHC, le remplacement de l'anneau torique (joint), la relance des ma-

tériels, etc.     

 

 

Attention! Respectez les indications préventives sur la plaque cons-

tructeur : 

 

„! NE PAS OUVRIR SOUS LA TENSION ET PRESSION!" 

 

ou 

 

„! NE PAS OUVRIR DANS LES ZONES EXPLOSIBLES !“ 

 

 

Remarque : il est nécessaire de demander la permission pour l'exploi-

tation en fonction du zonage !  

L'apparition de l'atmosphère explosible doit être obligatoirement con-

juré pendant l'ajustage de la caméra ! 

 
 
Il n'est permis d'ouvrir le corps dans la série T08 ExCam que pour les buts fonctionnels 

et si cela est prévu par la notice d'exploitation correspondante. Dans tous les autres cas 

il n'est permis d'ouvrir et fermer les corps inexplosibles qu'au personnel autorisé de la 

société SAMCON Prozessleittechnik GmbH.  

Si à travers la coupole translucide du polycarbonate sont visibles les endommagements, 

les anomalies ou les changements quelconques à l’intérieur de la caméra ExCam, par 

exemple, les pièces séparées ou affaiblis, les changements de la couleur ou les inclu-

sions des liquides (non le condensat !), le fabricant SAMCON Prozessleittechnik GmbH 

doit le contrôler.    

 

 

Faites attention à l'observation des points suivants : 

 

- Avant l'ouverture du corps du type T08-TNXCD il est nécessaire, peut être, d'éloi-

gner le couvercle protégeant des intempéries ou d'autres accessoires extérieurs  
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- Pour ouvrir le corps au poste de travail convenable, séparez-le du support mural 

ou des chaînons. 

Attention! Les fils de connexion doivent être à leurs places et être protégés des 

endommagements /de pliage (radius du repli), ou il faut les déconnecter dans la 

boîte à bornes ou au socle de prise de courant Ex e/Ex etc ! 

 

- Il n'est permis d'ouvrir le corps que par la collerette des fils. Il est interdit d'ouvrir la 

collerette de l'optique! 

 

- Pour ouvrir le corps il faut fixer la partie principale. La collerette du couvercle avec 

le bout libre du fil doit rester mobile (par exemple, utiliser une mâchoire de serrage 

au bord de la table de travail).   

 

- Avant le démontage il faut dévisser la vis à tête plate avec l'hexaèdre intérieur de 

l'acier inoxydable (DIN 7991) sur la collerette (cf Fig. 10-8). 

 

 

 
Fig. 10-8 Dévissage de la vis à la tête plate, type T08-TNXCD    

 

- Vissez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre la collerette du couvercle 

avec le filetage fin (M188x1,5) (profil métrique dextrogyre selon ISO). Pour cela on 

recommande de munir les forages filetés extérieurs M8x1,25 de boulons, d'œillets 

etc. pour faciliter la rotation (cf Fig.10-9). Attention! Probablement, il faudra tourner 

les bouts libres du fil avec ceux-ci ! 

 

- Attention! Sortir très prudemment et exclusivement en ligne droite la collerette du 

couvercle avec l'adaptateur de montage à plusieurs niveaux, le système électro-

nique, le module PTZ etc.  Risque de le tordre et de l'endommager pendant l'inté-

gration ! 
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Fig. 10-9 Ouverture de la collerette du couvercle, type T08-TNXCD   

 
- Veuillez à ce que le filetage métrique fin (M188x1,5/ plus de 5 pas portant/ catégo-

rie 6g) sur la collerette et le corps du caméra ne soit pas endommagé!  Danger de 

l'endommagement du jeu fileté résistant à la arrivée de la flamme (DIN EN 

60079-1:2008)! 

Évitez le contact de la peau ou des vêtements avec le filetage.  Il y a une pâte 

d'huile lubrifiante (MOLYKOTE P-40) pour la protection de la surface contre la 

rouille et les charges mécaniques. 

 
- Attention! Les pièces encastrées (module caméra, régulateur de la température, 

bloc d'entraînement pour le retournement et l'inclinaison, partie mécanique etc.), 

fixées sur la collerette des fils par l'intermédiaire de l'adaptateur de montage de-

mandent une manière très prudente de traitement.  Danger de l'endommagement 

de l'équipement et du déplacement de l'axe de l'optique!   

 
- Attention! En cas du démontage de la collerette le joint noir de l'anneau torique (si-

licone VMQ, NBR-70 ou Viton) ne doit pas ni se casser, ni se salir (cf Fig.10-10)! 

 
 

Fig. 10-10  Position du joint, anneau torique, type T08-TNXCD   
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- À la fin des opérations avec les pièces encastrées il est nécessaire de refermer di-

rectement.  Aucun corps étranger ne doit pénétrer !  

 

- Pour fermer le corps, on refait les mêmes opérations, mais dans l’ordre inverse.  

Respectez les indications suivantes concernant la sécurité du travail :   

 
 

Attention! 

Pour assurer la protection contre l'explosion et la catégorie de la pro-

tection IP du corps vissez la collerette du couvercle jusqu'à la butée. 

 

Attention! 

Vissez bien la collerette (le moment de rotation précis n'est pas indi-

quée) 

   

Attention! 

Veillez à ce que la surface du jeu fileté résistant à l’arrivée de la 

flamme ne soit pas endommagée.  

 

Attention! 

Veillez à ce que le joint du corps (anneau torique) soit posé dans la 

rainure prévue et n'ait ni endommagements, ni salissures. 

 

Attention! 

En cas de l'endommagement mécanique du jeu d'ajustement il est in-

terdit d'utiliser le corps !  

 

  Attention! 

  Évitez la pénétration des corps étrangers dans le corps d'appareil. 

 

 

Il est nécessaire de monter absolument de nouveau la vis à tête plate 
et hexaèdre intérieur (DIN 7991) sur la collerette (respectez le moment 
de rotation de 2,5 Nm) 
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6.3 Connexion au réseau électrique et la mise en exploitation 

 

 

Attention! 

La connexion de l'équipement au réseau électrique n'est autorisée 

qu'aux spécialistes !  

 

La connexion au réseau électrique, ainsi que la mise en exploitation doivent être faites 

conformément aux prescriptions nationales et seulement par les spécialistes autorisés. 

 

Respectez, s'il vous plaît, les paramètres de la connexion au réseau dans les manuels 

correspondants de l'exploitation ! 

 

 

Attention! 

Mettre à la terre le corps de la série ExCam® absolument par 

l'intermédiaire de la connexion équipotentielle (4 mm/ fil inflexible) 

 
 

Attention! 

Il est nécessaire de protéger les circuits de chauffage par les coupe-

circuit extérieur ! 

 

 

En cas de l'exploitation de la caméra aux températures plus basses que 0 °C il est 

nécessaire d'assurer sa mise en circuit avec le décalage dans le temps. D'abord le 

chauffage doit réchauffer le corps, et ensuite il est permis de connecter la caméra. On 

peut réaliser cela par le relais temporisateur. 

 

Avant la mise en marche de l'équipement il est nécessaire de faire les essais indiqués 

par certaines prescriptions nationales.  En outre avant la mise en exploitation il est né-

cessaire de contrôler le fonctionnement et l'installation correcte de l'équipement confor-

mément à ce manuel de l'exploitation et aux autres prescriptions en vigueur. 

 

L'installation incorrecte et l'exploitation de la caméra peut amener à la perte de la garan-

tie ! 

 

La mise en exploitation fonctionnelle de n'importe quel appareil est décrite dans sa 

notice d'exploitation. 
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7 Maintenance / Entretien / Changements 

 

Respectez les prescriptions en vigueur nationales d'entretien et de maintenance des ma-

tériels électriques dans les zones explosibles.  Les délais nécessaires des contrôles 

techniques sont définis par l'utilisateur en fonction des conditions d'exploitation dans le 

cas concret de l'utilisation de la caméra.   Dans le cadre de l'entretien et du contrôle 

technique il faut contrôler avant tout les pièces, dont dépend le degré de la protection 

contre l'explosion (par exemple, l'intégrité et l'entretien en bon état du corps, des joints et 

des passe-câbles).   En cas de la détection pendant le contrôle technique de la nécessité 

des travaux de réparation, il faudra prévoir ces derniers. 

 

 

8 Réparations et mise en ordre 

 

Pour les travaux de réparation il n'est permis d'utiliser que les pièces de rechange origi-

nales de la société SAMCON Prozessleittechnik GmbH.  S'il y a des endommagements 

de l'enveloppe antidéflagrante, il est nécessaire de la remplacer par une nouvelle enve-

loppe. Aucune autre mesure n’est admissible.  En cas de doutes l'équipement doit être 

rendu à la société SAMCON Prozessleittechnik GmbH pour réparation. 

Il n'est permis de produire les travaux de réparation abordant les paramètres de la pro-

tection contre l'explosion qu'à la société SAMCON Prozessleittechnik GmbH ou au spé-

cialiste-électricien autorisé par la société SAMCON Prozessleittechnik GmbH conformé-

ment aux prescriptions nationales. 

Les modifications ou les changements de l'équipement sont interdites. 

 

 

9 Recyclage / réutilisation des matières premières 

 

En cas de la remise aux déchets utilisables respectez les prescriptions en vigueur natio-

nales de l'utilisation des déchets ! 

 

 

10 Plans 

Les plans de l'équipement se trouvent dans les livrets techniques. 
Si vous n'avez pas le document, envoyez un e-mail à l'adresse sup-port@samcon.eu Les 
fichiers DXF, les modèles 3D et les plans des accessoires se trouvent sur le site 
www.samcon.eu. 
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11 Certificats 

11.1 Déclaration de conformité aux normes CE 
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11.2 Déclaration du constructeur du fil et du passe-câble 
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11.3 Certificat CE d'essai du modèle standard 
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11.4 Certificat de la conformité IECEx 
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11.5 Certificat EAC-Ex 
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